
 

Avant de partir / Before leaving  

 
Apporter vos draps, serviettes de bain et essuies de 
vaisselle. Matelas, couettes et oreillers sont à 
disposition dans les cabanes. GROUPES:  Il faut 
apporter 4 paires de draps simples pour les cabanes 
individuelles, et une paire de drap double pour la 
cabane de 2 personnes. Les personnes qui dorment sur 
matelas d’appoint apportent leur sac de couchage. 
 
La cuisine est complètement équipée, avec taques 
vitrocéramiques, frigo, petit four micro-onde, 
percolateur, grille pain. 
Vous trouverez aussi les produits de base comme 
papier wc, sacs poubelles, liquide vaisselle, éponge et 
matériel de nettoyage.  
 
Vous êtes la bienvenue dès 17h. Si vous désirez venir          
plus tôt ou déposer des affaires, prévenez nous SVP,         
nous ferons de notre mieux pour vous accommoder.        
Vous êtes prié de quitter les lieux pour 17h au plus tard            
à votre départ. 
 

 
Bring your own sheets, towels and dish 
towels.  
Mattresses, pillows and blankets are 
available in the tree-houses. GROUPS: Bring 
4 single sheet for the individual 
tree-houses, and one double-person sheet 
for the 2 persons tree-house. Sleepers on 
extra mattress must bring their own 
sleeping bag. 
 
Kitchen is fully furnished, ceramic hob, 
fridge, small microwave oven, percolator, 
toaster. 
Basic products such as toilet paper, 
garbage bags and cleaning equipment are 
provided for. 
 
You are welcome to arrive at the camping        
from 5pm. If you need to arrive before or         
drop luggage off, please, ask us. Check out :         
5pm. 

Accéder au camping town  / To arrive at the camping town 

Le Camping Town se situe au Botanique. SI vous arrivez 
en métro : sortie rue Brialmont (building bleu VIVIUM), 
monter 50 m, 1er à gauche : rue de la comète.   
 
SI vous arrivez en voiture, sortez de la petite ceinture à 
Botanique, dirigez vous vers l’ORANGERIE (le « BOTA », 
grand parc et espace de concerts), et prenez au feu 
rouge tout de suite à droite (avant le GB express), vous 
êtes rue traversière. Vous pouvez garer votre voiture  
au PARKING (14 euros par jour complet), ou dans la 

rue : c’est payant du lundi au samedi  de 9h à 18h ; 

c’est GRATUIT du samedi 18h au lundi 9h. 

Camping Town is at BOTANIQUE. 
By metro : metro 2 or 6, stop at 
BOTANIQUE. Take the Rue Brialmont (blue 
building, VIVIUM), go up about 50m, and 
take the first left : rue de la comète. 
 
By car : at the Botanique, follow the 
parking sign “BOTA”. You are arriving at 
the rue traversière. You can park you car in 
the parking BOTA (for 14euros for 
24hours).or  you can leave your car in the 
street, this is free from saturday  6pm till 
Monday 9am . 



ATTENTION : ne rien laisser dans la voiture, nous vous 
conseillons aussi d’ouvrir les boîtes à gants. Le 
vandalisme concerne surtout, malheureusement, les 
voitures des touristes. 

 
 
Arriver dans les lieux :  
Pour entrer au camping : au n°14, porte cochère en fer 
forgé noir. Traverser la cour interne puis externe, 
prenez au fond de la cour la porte à gauche, monter 
une volée d’escalier pour tout de suite la redescendre. 
Une porte couverte de planches en bois : c’est le 
camping town. 
 

 
Be careful : don’t leave anything in 
the car !  We also advise you to leave the 
glove compartment open to show it doesn’t 
contain anything of value. Vandalism 
unfortunately befalls tourists’ cars in 
particular.  
 
 
Once at camping town : 
Number 14 rue de la comète.  
Cross the corridor, walk to the end of the 
yard and take the door on your left, go up a 
few steps and walk down the staircase, you 
will arrive at the “wooden door”. 
 

Vivre au camping / Your stay at the Camping  

WELCOME and ENJOY! Merci de respecter les règles suivantes / Please, keep following rules in mind :  

ne PAS fumer à l'intérieur et laisser la porte et les 
fenêtres du camping fermées lorsque vous fumez 
dans la cour extérieure. 
 
respecter les voisins et la tranquillité  
nocturne (entre 22h et 8h). 
 
ne pas utiliser de bougies. 
 
faire le TRI SÉLECTIF des poubelles. 
 
prendre soin de la literie (couettes, matelas, 
oreillers) 
 

NO SMOKING INSIDE. Keep doors and windows 
closed when smoking in the yard. 
 
 
Respect our neighbours. Please keep quiet between 
10pm and 8am.  
 
Do not use CANDLES. 
 
Please separate your GARBAGE : plastic/ paper/ 
household litter/ glass 
 
Take care of the bedding (mattress, pillows..) 
 

Avant de quitter le Camping / Before leaving the Camping  

Evacuer les déchets et les verres  
Nettoyer l'espace 
 
Remettre les clés dans la boîte aux lettres fermées de  
la cour intérieure de la propriété 
 
Signaler les dommages éventuels : tout dommage  
non signalé sera majoré d’une taxe de 25 euros.  
Merci de votre compréhension. 

Clear garbage and glass 
 
Clean the space 
 
Drop the keys in the allocated mailbox  
 
Mention if something got damaged : if not, we will 
charge 25 euros extra.  

 


